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ABSTRAK

Entelah adalah teka-teki yang dimiliki oleh orang Iban. Bentuk dan pengucapan
entelah memiliki kandungan penyataan, tetapi terdapat entelah yang memiliki
tempat atau menua, pembayang dan jawapan. Kajian ini dijalankan kerana keunikan
bahasa yang diguna, dan perwakilannya terhadap masyarakat Iban dan persekitaran
kehidupan mereka. Kajian ini menggunakan kaedah kerja lapangan yang telah
mengumpulkan sebanyak 508 ente/ahiban di daerah Sebauh, Subis dan Bakong.
Seramai 30 orang pakar entelah telah ditemubual dan hasilnya 146 entelah dapat
dikumpulkan dan diterjemahkan. Selain itu, sebanyak 62 entelah yang dikumpulkan
dari Tun Jugah Foundation diterjemah, dan 300 entelah yang telah dikumpulkan dari
tesis sarjana sebelum ini turut dimasukkan untuk mendapatkan koleksi entelah yang
selengkap mungkin bagi tujuan analisis. Pengkaji menggunakan teori semiotik
Charles Sanders Peirce untuk mengkaji hubungan tanda, penanda dan petanda
dalam entelah. Kajian mendapati bahawa bentuk entelafsendiri telah menonjolkan
tanda yang menggambarkan pandangan dunia masyarakat Iban terhadap
kepercayaan dan kehidupan mereka. Kajian turut mendapati tiga tanda bererti dalam
entelah iaitu, Dewi Kumang, babi dan pokok tualang. Dewi Kumang telah
mengacukan penanda kuasa sakti, kecantikan, kebijaksanaan dan kepintaran,
ketinggian budi pekerti dan ketaatan kepada suami. Manakala penanda kepada
tanda babi adalah seperti kekuatan, penyucian, pendamaian, simbol ramalan,
berpindah randah, petunjuk, penyembuhan dan simbol keibuan. Pokok tualang pula
mengacukan penanda pemilikan, kualiti, hormat-menghormati, dan perfindungan.
Dalam struktur fizikal entelah, Dewi Kumang hanya terletak pada kandungan
penyataan. Manakala babi dan pokok tualang pula terletak pada kandungan
penyataan, tempat, pembayang dan jawapan entelah. Ketiga-tiga tanda ini
membawa penanda yang akhimya memperiihatkan petanda kepercayaan dan
kehidupan masyarakat Iban secara keseluruhannya.



ABSTRACT

Sign, signifier and Signified in Iban's Entelah

Entelah or Iban riddles belong to the Iban community. The riddles’ spoken form
contains a content statement, but some riddles also mention place or menua, clues
and answers. This study was carried out due to the uniqueness of the language used
and its representation of the Iban community and their living environment. A total
of 508 riddles were gathered during fieldwork from the Iban community in Sebauh,
Subih and Bakong districts. Thirty entelah experts were interviewed and 146 riddles
were collected from them and translated. Another 62 riddles were collected from
the Tun Jugah Foundation and translated. A collection of 300 riddles from a Masters
thesis were also included to achieve as complete a collection of riddles as possible
for analysis. Charles Sanders Peirce’s semiotics theory was used to study the
relationship of sign, object and interpretant in the riddles. The form of the riddles
demonstrates objects that reflect the worldview of the Iban community towards their
beliefs and lives. Three dominant objects were identified in the riddles, i.e., the
Goddess Kumang, pig and tualang tree. Goddess Kumang is a sign for magical
power, beauty, wisdom, intelligence, high morals and obedience to husband. The
pig is a sign for strength, purification, peace, prediction, nomadic aspect, guidance,
healing and motherhood. The tualang tree is a sign for ownership, quality, mutual
respect and protection. Within the construct of the riddles, Dewi Kumang is only
featured in the content statement; the pig and tualang tree are featured in the
content statement, place, clue and answer. These signs signify the three objects,

which point to the interpretant that riddles represent the whole beliefs and lives of
the Iban community.
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BAB 1

PENDAHULUAN

1.1 Pengenalan

Masyarakat Iban merupakan etnik majoriti di negeri Sarawak. Pihak penjajah pada
zaman dahulu juga turut mengenali masyarakat Iban sebagai Dayak laut. Erik Jensen
(15:1974), to the outside world the Iban were first know as Sea Dyaks. The word
“dyak” or Dayak” has been widely used, in particular by a Dutch colonial
administration in East Indies, to signify any non-Malay native. Chemaline (2011a),
turut menyatakan bahawa kaum Iban dianggarkan berjumliah 500,000 menghuni
Sarawak. Walaupun terus dikenali sebagai Dayak laut, namun perkataan Iban telah
lama digunakan di sebahagian negeri Sarawak pada masa itu.

Orang Iban ialah satu puak bangsa keturunan Melayu Jati atau disebut dalam
Bahasa Inggeris “Proto Malays”. Bahasa Iban adalah milik mutiak masyarakat Iban
sejak zaman dahulu. Bahasa Iban seakan sama bunyinya dengan Bahasa Melayu.
Masyarakat Iban menggunakan Bahasa Iban untuk berkomunikasi sesama sendiri
walau di mana mereka berada. Bahasa Iban telah lama digunakan sebagai lingua
franca semasa pemerintahan kerajaan Sultan Brunei untuk urusan kerajaan,
berkomunikasi, perniagaan dan sebagainya (Chemaline, 2011ic). Semasa
pemerintahan Rajah Brooke di Sarawak, Bahasa Iban telah dijadikan Bahasa

vernakular dan bahasa rasmi untuk segala urusan pemerintahan Rajah Brooke pada
masa itu. Chemaline (2011a.40) menambah:

Jaku Iban jeman perintah Brooke udah ditanggam nyadika jaku resmi
ba pelilih menua Sarawak ti dipegai Brooke. Nya alai iya lalu nyadika
lingua franca, ukai semina dikena rayat Sarawak enggau Kalimantan

aja tang jaku tu mih ti dikena bala Iban ngenataika serebana tauka
peminta ngagai perintah.

Terjemahan:

PERPBSUKM!



Semenjak daripada pemerintahan Raja Brooke lagi, Bahasa Iban
telah dijadikan sebagai bahasa rasmi di seluruh Sarawak. Oleh itu,
Bahasa Iban bukan sahaja dijadikan sebagai lingua franca di
Sarawak malah di Kalimantan. Bahasa Iban juga digunakan untuk

menyampaikan aduan ataupun permintaan kepada kerajaan pada
masa itu.

1.2 Latar Belakang Kajian

Masyarakat Iban turut memiliki puisi yang mempunyai nilai keindahan tersendiri. Puisi
masyarakat Iban dikenali sebagai /eka main yang terbahagi kepada tiga, iaitu puisi
hiburan, puisi adat basa dan puisi invokasyen. Setiap puisi berlatar belakangkan
kehidupan dan kepercayaan masyarakat Iban tradisional. Puisi Iban dikategorikan
seperti berbentuk hiburan atau /eka main pemerindang, adat basa atau adat dan
invokesyen atau keagamaan adalah berlandaskan kepada fungsi-fungsinya.

Walaupun tergolong dalam kategori yang sama namun, cara menyampaikan puisi-
puisi ini adalah berbeza.

Puisi berbentuk hiburan atau pemerindang bertujuan untuk menghiburkan
individu di maijlis keramaian ataupun untuk mengisi masa senggang. Puisi yang
berbentuk adat basa pula berfungsi untuk tujuan memberikan penghormatan kepada
individu dalam majlis-majlis rasmi. Puisi berbentuk invokasyen adalah berfungsi
untuk tujuan keagamaan dan kepercayaan. Salah satu puisi yang sangat digemari
oleh pelbagai lapisan masyarakat Iban ialah entelah atau teka-teki. entelahtergolong
dalam puisi berbentuk hiburan. Teka-teki adalah satu kalimat atau ungkapan yang
disampaikan menerusi bahasa penutumya seperti teka-teki Jawa menggunakan
bahasa Jawa, teka-teki Melayu menggunakan bahasa Melayu dan teka-teki
Kadazandusun dikenali sebagai Kadazandusun. Menerusi teka-teki biasanya
tercermin pola fiikir, khazanah budaya, nilai dari masyarakat pemilik teka-teki.

Jelaslah bahawa teka-teki juga turut mengandungi gambaran kebudayaan sesuatu
bangsa yang menuturkannya (Sukatman, 2009).

Selain daripada itu, teka-teki turut memiliki fungsi tertentu kepada masyarakat
penutumya. Namun demikian, semua teka-teki di dunia tetap memiliki fungsi umum

yang sama seperti untuk menguji minda, hiburan, pendidikan dan sebagainya.



Walaupun memiliki persamaan dari aspek fungsi, namun teka-teki seluruh dunia juga
memiliki perbezaan dari segi bentuk penyataannya. Teka-teki setiap bangsa di dunia
tetap memiliki keunikan dan keindahan sasteranya yang tersendiri.

Demikian entelah yang tergolong dalam /eka main atau puisi berbentuk hiburan
berfungsi untuk menguji minda, hiburan, alat interaksi antara masyarakat Iban.
Keunikan entelah jelas menunjukkan perbezaannya berbanding dengan teka-teki lain
di seluruh dunia. Ciri yang menjadikan entelah berbeza dengan teka-teki lain di dunia
adalah keunikan struktur fizikalnya. Entelah telah dibahagikan kepada beberapa
bahagian berdasarkan struktur fizikalnya. Patricia ak Ganing (2013), telah
memecahkan penciptaan entelah kepada dua kaedah, iaitu menggunakan kaedah
pertama dan kaedah kedua. Kedua-dua kaedah ini memiliki struktur fizikal yang
sangat menarik dan terdapat sidikit perbezaan. Struktur fizikal ente/ah menggunakan
kaedah yang pertama terdiri daripada kandungan penyataan atau svar, pembayang
atau ulu lungga dan jawapan atau /a/ai. Manakala struktur fizikal ente/ah yang kedua
pula terdiri daripada kandungan penyataan atau suar, pembayang atau w/u lungga,
tempat atau menua dan jawapan atau /alai. Berikut ditunjukkan dua jenis struktur
fizikal entelah menggunakan kaedah pertama dan kedua:

Struktur fizikal entelah menggunakan kaedah pertama:

(E6) Bunut bebukut,
Tambi ke mutah. } kandungan penyataan

Ulu lungga ¢ burung kubuk } pembayang
Ngelalaika. tudung periuk } jawapan

Terjemahan:

Orang Bunut yang bertumbuk
Orang India yang muntah.

Pembayang: burung kubuk
Jawapan: penutup periuk

Struktur fizikal entelah menggunakan kaedah kedua:



(E244)

Entelafr.

Ngelai lama udah lesi bebadi laya sulai,

Dia iya lalu dipelian ka Jaban Manang Matai,
Nya baru ia nyau tau enggau urang ngelayu,
Ka punggai dabong rang Lulung lama udah lesi,
Bebadi laya chundang,

Dia iya lalu dipelian ka Jaban Manang Lambong,  kandungan
Udah iya dipelian ka Jaban Manang Lambong, pemyataan
Nya baru iya nyau tau enggau orang ngalu,

Lai nyakai Bujang Sengalang Burung,

Datai ari kebung langit ngeruang. -

Menua lama : di ai bereni dalam berenang, } tempat lama
sungai panjai kapar batang

Menua baru : di rebut muput labor api, }_ tempat baru
lebak karak tebelian wi

Ulu lungga : putung tanchut beli Telu + pembayang
Ngelalaika : tekuyung dipuput nyadi kapu g jawapan

Terjemahan :

Ngelai sudah lama meninggal,
Lalu diadakan upacara jampi oleh Pawang Jaban Matai,
Kemudian dia dapat menyertai perubahan,

Pergi ke tempat orang yang sudah meninggal dunia
Mati kerana kemalangan,

Dia terus dijampi Pawang Lambong

Sudah dijampi oleh pawang lambong

Setelah dijampi oleh pawang Lambong,

Barulah dia dapat menyertai orang membeli barang,
Lai Nyakai Bujang Sengalang Burung,

Datang dari langit.

Tempat lama : di dalam sungai bergelombang dalam, sungai panjang
batang kapar

Tempat baru : di ungun api yang sedang marak , gaung timbunan rotan
Pembayang maksud: potongan seluar dibeli Telur

Jawapan: Kulit siput yang dibakar menjadi kapur

Sastera lisan seperti entelahyang diwarisi daripada generasi ke generasi adalah
aset yang sangat tidak ternilai harganya. Keindahan entelah sebagai sebuah karya
sastera jelas mengandungi pandangan dunia sesebuah masyarakat. Melalui sastera



akan mencerminkan budaya sesebuah masyarakat. Misalnya, dalam sastera Melayu
akan tergambamya pandangan dunia masyarakat Melayu dalam karya-karya sastera
mereka. Masyarakat Iban juga tidak terkecuali dengan kelaziman ini. Cerminan
berkaitan dengan budaya hidup masyarakat disampaikan secara tersurat atau
tersirat. Oleh itu, muncul tanda-tanda atau simbol-simbol dalam sastera lisan yang
mengandungi pandangan dunia masyarakat. Entelah atau teka-teki masyarakat Iban
memancarkan pandangan dunia mereka atau world view mereka.

1.3 Permasalahan Kajian

Entelah hanyalah teka-teki yang dimiliki oleh masyarakat Iban sebagaimana yang
dimiliki oleh masyarakat lain di dunia. Kajian Patricia (2013), Benedict sandin (1964),
Chemaline osup (2006), Tun jugah (2011) mendapati bahawa bentuk entelah unik
berbanding teka-teki lain kerana bentuk dan struktur kebanyakkan memiliki menua
pada penyataan, pembayang dan jawapan entelah tidak mempunyai perkaitan.

Entelah sebenarnya lebih istimewa kerana kandungan penyataan, tempat, pembayang
dan jawapan memperiihatkan banyak tanda yang perlu dirungkaikan. Tanda-tanda
tersebut bukan hanya diletakkan semborono oleh penciptanya tetapi memiliki makna
yang periu dirungkaikan. Setelah tanda-tanda tersebut dikenal pasti, ia perlu ditafsir
bagi memperlihatkan sama ada wujud hubungan yang rapat antara entelah dan
sistem kepercayaan serta kehidupan masyarakat Iban. Sehubungan dengan itu
fungsi entelah sebagai alat hiburan yang memiliki fungsional terhadap kepercayaan
dan kehidupan masyarakat dapat ditonjolkan. Perkara ini bererti bahawa entelah

bukan semata-mata berfungsi sebagai hiburan tetapi memiliki pemikiran dan nilai
masyarakat Iban.

1.4 Objektif Kajian

Oleh hal yang demikian kajian ini perlu dilakukan bagi mencapai objektif tersebut
dibawah:

Mengenalpasti dan menganalisis tanda yang terkandung dalam bentuk

penceritaan serta tanda yang memberi erti dalam ente/ah.
ii. Menganalisis tanda dalam entelah dengan memberi tafsiran berpandukan



1.5

teori semiotik.
Menganalisis fungsi tanda, penanda dan petanda dalam entelah yang
berkaitan dengan kepercayaan dan kehidupan masyarakat Iban.

Metodologi dan Kaedah Kajian:

Penyelidikan ini berorientasikan kerja lapangan sepertimana yang selalu diguna pakai
oleh pengkaji tradisi rakyat. Melalui kerja lapangan, pengkaji turut ke lapangan untuk

mengumpul data. Kerja lapangan ini dilakukan sebagai pekerjaan kesarjanaan yang
menggunakan instrumen:

Penetapan Informan

Menentukan informan-informan yang berkemahiran dalam puisi-puisi
tradisional khasnya /eka main entelah. Informan-informan terdiri daripada
ketua adat dan ketua kaum. Pemilihan ini penting supaya melicinkan lagi
proses temubual dilakukan. Pemilihan informan-informan ini adalah meliputi
ketiga-tiga daerah yang dipilih, iaitu daerah Sebauh, Daerah Subis dan Daerah
Bakong. Ketua adat dan ketua kaum di ketiga bahagian ini dapat menentukan
senarai penduduk daripada kawasan atau daerah masing-masing yang
memiliki kemahiran dalam menuturkan entelah. Cara sedemikian bagi
mengelakkan pengkaji mengalami kesukaran untuk menentukan individu yang
memiliki kemahiran menuturkan entelah. Di samping itu, penentuan informan
menerusi ketua adat ini mampu untuk mengelakkan berlakunya sebarang
keciciran maklumat. Informen-informen yang telah ditemubual terdiri
daripada Lemambang Abang anak Saga, Lemambang Lau, Encik Chaling, Dato
Sri Edmund Langgu, Encik Janang Ensiring, Encik Edmund Kumbung, Encik
Lumpoh Entamin, Encik Ganing anak Jengi, Puan Sati anak Mesa, Puan Yah

anak Mesa, Encik Francis, Encik Jana ak Tada, Puan Ngeang ak Balung dan
Encik Encik Mesa ak Jangga.

Temubual

Selain daripada informan yang memberikan data entelah, temu bual sacara
tidak berstuktur dilakukan bersma masyarakt Iban yang dikenalpasti arif



dalam bahasa dan kepercayaan Iban seperti Dato’ Sri Edmund langgu, Dr
Chemaline, Lemambang Abang dan Lemambang Lau dan Encik Chaling.

iii. Pemerhatian

Pemerhatian secara langsung juga diterapkan dalam kerja lapangan. Kaedah
ini melibatkan pemerhatian keberlangsungan entelah dalaman kalangan
masyarakat Iban ketika dalam kelompok-kelompok tertentu. Pemerhatian ini
boleh berlangsung ketika mereka di rumah panjang atau ketika mengerjakan
aktiviti pertanian seperti bersawah dan bekebun.

iv. Rakaman

Alat rakaman audio seperti pita, cakera padat, alat perakam suara digunakan
ketika melakukan rakaman lapangan kajian. Perkara ini penting bagi
menggelakkan sebarang keciciran maklumat.

V. Transkripsi

Setelah rakaman dilakukan, entelah berbentuk teks verbatim yang telah
dikumpulkan diterjemahkan dalam bahasa Melayu mengikut konteks dan
tidak diterjemahkan secara perkataan demi perkataan kerana dikhuatin
maksudnya tidak tepat. Terjemahan kepada bahasa Melayu dilakukan

dengan membuat rumusan secara keseluruhan tentang penerangan
sesebuah entelah.

Penterjemahan merujuk kepada pakar bahasa Iban, iaitu Dr. Chemaline dan
Dato’ Sri Edmund Langgu selain ketua-ketua kaum dan ketua keagamaan seperti
lemambang Abang bagi menerangkan perkataan-perkataan yang tidak difahami

dalam bahasa Iban. Seterusnya pengkaji menterjemahkan kepada bahasa Melayu
yang memiliki maksud yang sama.

Penelitian berbentuk kualitatif digunakan kerana bersesuaian dengan data yang
berbentuk kata, frasa dan ungkapan yang terkandung dalam entelah. Sumber data

yang digunakan dalam penelitian ini dikelompokkan menjadi dua, iaitu data primer
dan data sekunder.




a. Data primer

Pengkaji mengutip data di lapangan seperti daerah Sebauh, daerah Bakong dan
Daerah Subis untuk mengutip 146 buah entelah daripada informan yang telah dipilih.

b. Data skunder

Pengkaji juga telah meneliti sebanyak 63 buah entelah yang telah didokumentasikan
oleh Tun Jugah Foundation. Pihak Tun Jugah Foundation hanya bertindak
mendokumentasikan ente/ah. Oleh kerana itu, data ini sangat bertepatan untuk dikaji

dengan lebih mendalam lagi. Entelah yang telah didokumentasikan belum pemah
dikaji oleh mana-mana sarjana sebelum ini.

Selain itu, pengkaji juga telah menggunakan sebanyak 300 buah teka-teki yang
telah didokumentasikan oleh Patricia (2013) dalam kajian sarjananya. Kajian ini
adalah berbeza skop penelitiannya kerana ia lebih memfokuskan penelitian terhadap

tanda yang terkandung dalam entelah. Seterusnya pengkaji meneliti petanda yang
diinterpretasikan oleh tanda.

1.6 Kerangka Teoritikal
Kerangka teori yang digunakan dalam kajian ini ialah teori semiotik.

1.6.1 Teori Semiotik

Teori semiotik merupakan salah satu kritikan yang penting dan popular dalam bidang
bahasa dan kesusasteraan. Teori semiotik merupakan salah satu pembacaan, kajian
dan analisis yang merujuk kepada tanda-tanda di dalam teks-teks sastera. Pemikiran
bahawa sastera yang menggunakan wahana bahasa itu ditegaskan sebagai sistem
tanda, dan merupakan satu kesatuan antara dua aspek penanda dan petanda yang
tidak terpisahkan (Mana Sikana, 2012:33). Tanda-tanda yang wujud dalam
kehidupan manusia harus difashami melalui analisis budayanya. Dalam kehidupan
manusia iaitu melalui pertuturan, gerak laku dan perbuatan mempunyai sistem

perlambangan. Maka perlambangan ini adalah sahih, kabur dan sukar difahami serta
hanya dapat diselongkar melalui satu disiplin yang mantap.
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